
 

  

              
 

            

 

 

 

 

 

Persbericht 

 

Vertaalcomputertjes voor elke school 
 

DIEST – De stad Diest zet in op vlotte communicatie. Daarom heeft ze voor elke 

Diestse school een vertaalcomputertje gekocht. Zo probeert de stad er mee voor te 

zorgen dat leerkrachten, leerlingen, ouders en ondersteuners op elk moment vlot 

met elkaar kunnen communiceren. 

 

Communiceren makkelijker maken 

 

De stad Diest heeft voor elke school van het lager, secundair en buitengewoon 

onderwijs vertaalcomputertjes gekocht. Op die manier wil ze de communicatie 

tussen scholen, leerlingen, leerkrachten, administratie en ondersteuners 

vergemakkelijken, misverstanden vermijden en de betrokkenheid tussen alle partijen 

vergroten. Natuurlijk met aandacht om zo snel mogelijk de Nederlandse taal te 

leren. Maar de vertaalcomputertjes helpen om die eerste drempel weg te nemen. 

 

“Wij vinden open communicatie enorm belangrijk. Bij anderstalige leerlingen en hun 

ouders gaat dit soms nog moeizaam. Met de vertaalcomputertjes zou dit allemaal 

vlotter moeten verlopen,” vertelt schepen van Onderwijs, Pascale Vanaudenhove. 

 

Een wereld van verschil 

 

Het toestel kent meer dan 155 talen en is veel gebruiksvriendelijker dan Google 

Translate of andere alternatieven. De scholen doen al een beroep op een tolk als de 

communicatie moeizaam wordt. Om ook makkelijk een anderstalige ouder aan te 

spreken op een geïmproviseerd moment, aan de schoolpoort bijvoorbeeld, maken de 

vertaalcomputertjes een wereld van verschil. Ze kunnen gebruikt worden via wifi of 

met een simkaart bij verplaatsingen zoals bijvoorbeeld een schooluitstap. En er is 

zowel schriftelijke als auditieve ondersteuning.  

 


